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3, avenue Pierre et Marie Curie
63400 Chamalières

Portable : 06 31 79 67 22 

E-mail
: justinmcintyre@neuf.fr

Expérience professionnelle

2007 -
Traducteur/Interprète indépendant 
Clients : Michelin, Conseil Régional d’Auvergne, MSD, Limagrain, Élivia Services, L’association des Régions de France, TransPerfect, École Normale Supérieure de Lyon, Médecins du Monde, Comité Régional de Développement Touristique d'Auvergne, Crédit Mutuel, Auvergne Tourisme, ONF, Melting Trad, University of Philadelphia, Histovery, Auvergne Orchestra, Agence Régionale de Développement des Territoires d’Auvergne, SMADC Combrailles, GERPHAU, ADIV, R&Co, Destinature, Stuff Magazine, EPTA Music Consulting, La Route des villes d'Eaux du Massif Central, Snelvertaler, Auvergne Convention Bureau, Brains, Editeurs Sans Frontières, Ieb Translations, Le Bec en l’air, Art International, Médiafix, Vents d'ailleurs, Thermauvergne, Classypac, Turbulence, MPO Groupe,…

Traduction de revues et de livres : Québec, Virages, Auvergne Nouveau Monde, Auto Le Mans Classic, Tour Auto 1992-2011, L’Univers Merveilleux des Villes D’Eaux
Traduction, Coordination France & mise en page (InDesign) de la revue Champions

Interprète pour les programmes Européens : Futourism, Future Forest, ICER, 
Interprète pour les événements suivants : Lifegrid, Steak Expert, Convention internationale sport & entreprise de Michelin, 4ème Rencontres nationales du tourisme et des loisirs sportifs de nature, Les Rencontres Européennes du Thermalisme, Coutellia, Conférence Internationale SEMEAU, Les sciences sociales européennes face à la globalisation de l’éducation et de la formation : vers un nouveau cadre réflexif et critique ?, 6 ème conférence internationale sur l’évaluation du bien-être des animaux à la ferme ou en groupe, Sommet l’élevage, Les Régions et l’avenir de la Politique Agricole Commune, Schéma  régional  pour  le Développement  de  la  Mobilité  européenne, l’Université européenne de l’accueil de nouvelles populations, Politiques d’accueil et mobilité dans les territoires ruraux, La Question du Leadership, Développement des établissements, leadership et amélioration des performances du système éducatif, IMMODI
Expertise : Industrie (Production, Logistique, Supply Chain, Sécurité, etc.), Contrats juridiques, Agriculture & l’Industrie Agro-Alimentaire, Environnement, Pneumatique, Bien-être animal, Tourisme, Système d’information, Innovation, Musique, etc.
2003 - 2014
Professeur vacataire d’anglais et de communication à l’Université Blaise Pascal et à la Faculté de Médecine, Clermont-Ferrand

2002 - 2006
Traducteur/Interprète et responsable du département interprétariat chez Metaform Langues, Clermont-Ferrand

Clients : Régional Airlines, Auvergne Aéronautique, Michelin, CERDI, Vulcania, Cap Gemini, Le Sommet de l’élevage, Volvic, Chubb, CCI, SMTC, BF Goodrich, Ordre National des Géomètres-Experts…

1996 - 2002
Gérant de la société One Time 

- Importation, production et distribution de musique

1991 - 1996
Freelance à Paris

- Études de marché pour les sociétés 3M, YSL, Proactive Communications…

- Traductions du français vers l’anglais pour les éditions Flammarion et Deux Coqs D’or, Culture Press Music, 3M, Au Delà De L'Idée…

- Communications institutionnelles pour 3M, Au Dela De L'Idée, Proactive…
1987 - 1989
Communications institutionnelles et financières pour clientèle internationale, chez Burston Marsteller Paris
Clients : Coca-Cola, Matra, Apple, British Airways…
1986 - 1987
Traducteur & interprète pour Inca Langues, Paris



Clients : YSL, BNP, Société Générale, le Matif
1984 - 1986
Gérant de la Société Four Seasons, Angleterre



- Import/export de produits diététiques

1983 -1986
Vente de disques pour Andy’s Records, Angleterre

Formation

1989 - 1991
INSTI - Institut National d’Interprétariat et de Traduction à Bruxelles

1980 - 1981
A’ levels en Anglais, Français & Histoire (équivalent du baccalauréat)

